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JIner akTyanusanuu padoyeil nporpaMmsl

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peanmsanuu B 2026 - 2027
yueOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M IIEPEBO/IA

[Iporokom ot 20 . Ne
3aB. kadenpoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, odcyxieHa u ogoopena s peanmszanuu B 2027 - 2028
yueOHOM rojly Ha 3acefanuu Kadeapsl JIMHIBHCTUKHU M ITEPEBO/IA

IIporokom ot 20 . Ne

3aB. kadeapoii T.B. AkamieBa

PaGouas mporpamma nepecmMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena i peanuszanuu B 2028 - 2029
y4eOHOM rojly Ha 3acefqanuu Kadeapsl JIMHIBUCTUKYU M ITEPEBO/IA

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AxamieBa

Pabouas mporpamma nepecMoTpeHa, oocyxieHa u ogoopena s peamsanuu B 2029 - 2030
y4eOHOM rojty Ha 3aceqaHnu Kadeapsl JIMHTBUCTHUKH U TIepeBOa

IIporokom or 20 . Ne
3aB. kadeapoii T.B. AkameBa




1 eau ocBOeHNS TUCHUIIIMHBI (MOIYJIA)

[ensimu ocBoeHUst qucHUIUIMHBI « TeopeTnyeckas rpaMMaTHKay SBIISIOTCS:
O3HaKOMJIEHHE CTYACHTOB C (yHIaMEHTAIbHBIMU IMOHSATUSIMHU TEOPETUUECKON IrpaMMAaTUKH
AHTJIUICKOTO SI3bIKa, COBPEMEHHBIMH TEOPUSMH U JIMHTBUCTUYECKHUMH METOIaMU
UCCIIEIOBAHMSI, IPAKTUYECKUM MPUMEHEHHEM Pa3IMYHbIX METOAUK UCCIIEI0OBAaHUS 1
OIMCAaHUs IPaMMaTHYECKOI0 CTPOSI U3y4aeMoro sI3bIka; GOPMUPOBAHUE Y CTYIEHTOB YMEHUS
10JIb30BATHCS MOHITUIHBIM aIapaToM U METOAMKAMU IPaMMaTHYECKOTO aHallnu3a U
OIMCaHus; 00ecreYeHHEe OBIAJICHUSI HMCCIIE0BATEIbCKUMU HAaBBIKAMHU U YMEHUSIMU
OpPUEHTHPOBATHCS B TEOPETUUYECKUX MPOOIeMaxX U3ydaeMoOro sI3bIKa, KPUTUYECKU OLIEHHUBATh
METOJIMYECKUE U TEOPETUUECKIE OCHOBBI JIMHTBUCTUYECKHUX PabOT, apryMEHTUPOBATh CBOIO
TOUYKY 3pEHUSI.

2 MecTo qucHuIIMHBI (MOYJIsI) B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

Jucnunnuna TeopeTnueckas rpaMMaTHKa BXOJUT B 00s13aTENIbHYIO YacTh y4eOHOTrO
1aHa 00pa3oBaTEIbHON MPOTPaAMMBI.

Jist u3ydeHus TUCHUIUIMHBI HEOOXOAUMBI 3HAHUS (YMEHHUS, BIAICHHUS),
c(OpMHPOBAHHBIC B PE3yJIbTATE N3YUCHHS TUCIUILTHH/ IPAKTUK:

[IpakTUueckuii Kypc MHOCTPAHHOTO SI3bIKA (AHTJIMMUCKUN S3BIK)

HNHocTpaHHBIN A3BIK

Hcropus s3b1ka

BBenenue B s13bIKO3HAHUE

[TpakTHueckas rpaMMaTrKa (AaHTJTUHACKHUH S3BIK)

3HaHus (YMEHUs, BIa/IeHUs ), IOJTYYECHHbIE IPY U3yYEHUU JTaHHOMN UCIUIUINHBI
OyayT HeOOXOAUMBI [T U3YUSHHSI JUCIUTUTHH/TIPAKTHK:

[TonroroBka K npoueaype 3aluThl U 3alIUTa BBITYCKHON KBaTU(PUKAIMOHHON
paboThl

3 Komnerenuuu ody4arouerocsi, popmupyemsbie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS

AUCHUILUIMHBI (MOYJIS1) M IJIAHMPYeMble pe3yJIbTaThbl 00yUeHHus

B pesynbrare ocBoeHus aucuuiuinebl (Moayis) «Teopernueckas rpaMMaTuKay»
oOyuyaroLuiics T0JKeH 001a1aTh CIEAYIOIMMU KOMIETEHIIUSIMU:

KOI[ HHJUKATOpa I/IHI[I/IKaTOp JOCTHIXCHHA KOMIICTCHIIMHN

OIIK-1 CnocoOeH mpUMEHATh CUCTEMY JIMHIBUCTHUYECKUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKUX, JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKHX, CIOBOOOPA30BATEIbHBIX SBJICHUAX, Opporpaduu u MNyHKTyallUd, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHMSI H3y4aeMOIr0 HHOCTPAHHOTO SA3bIKa, €ro ()YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUIHOCTSAX

OIIK-1.1 Hcronb3yeT TeopeTHYeCKre 3HaHUSI 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOB MEPEBOJIA

OIIK-1.2 AHQJIN3UPYET TUIIOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKOB MEPEBOIA

OIIK-1.3 OcymiecTBisieT pa3nuuHble (OPMbI MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS C
YY4ETOM COLMANbHBIX, STHUYECKHX, KOH(PECCHOHANBHBIX, KYJIbTYPHBIX U HMHBIX
pasnnuui




4. CTpykTypa, 00b€M U copepkaHue JUCUUILIMHBI (MOTYJISA)

OO6mias TpyA0€MKOCTh JUCIUILUIMHBI COCTABIISIET 3 3aueTHbIX eaunul] 108 akaa. yacoB, B TOM

HHUCJIIC:

— KOHTaKTHas padora — 36,7 akaj. 4acos:
— aynuTopHas — 36 akaj. 4acos;
— BHeayauTopHas — 0,7 akaj. 4acos;

— camocTosTenpHas pabora — 71,3 akaj. 4acos;

— B (popme npakTuieckoil moaroroBku — 0 akai. yac;

@dopma arTecTaluy - 3a4eT

AynutopHast % o
KOHTakTHas paboTa E z dopma TeKyIero
& =
& B aKaJl. yacax 3} Bun KOHTPOJIS
Paszen/ Tema 3 (B axan ) £EB y P Kox
g 3 O | caMOCTOSTEIBHOM |  yCIIeBaeMOCTH U
JHCHIHILIAHBI 5 g = " KOMIIETEHIIHH
O g g padoThI MIPOMEKYTOUHOH
Tlek mal. | mpakr. e aTTeCTalnuu
3aH. 3aH. O =
1. I'pamMaTHKa Kak paszen
JIMHTBUCTHUKU. OCHOBHEBIC
€IIMHULIEI TPAMMATHUIECKOTO
YPOBHS SI36IKOBOU CTPYKTYPHI U
OCHOBHBIE TPaMMaTHIECKHE
MTOHATHUSA.
IlogroroBka Kk .
VCTHBIN OTBET Ha
COMUHApCKOMY CEMHHApPCKOM
1.1 Kparkas ucropus 3aHATHIO. samst fHH
AHIIMHCKONM TPaMMaTHUKH. )
OCHOBHEIE TPAMMAaTHIECKHE ITownck
. OKJIaJ[ ¥/ YITH OIIK-1.1
TOHSTHUS: TPaMMaTHYECKast JIOIOJIHUTEIHHOM A A '
7 2 2 1,3 Mpe3eHTanus 0o OIIK-1.2,
(hopma, rpaMMaTHUECKOE uHdopmaimu oo SHBIX OITK-1.3
3Ha4YCHUE, FPaMMaTHYECKas YUEHBIX — - e},;[(l:TaBI/ITeJISIX '
KaTeropus, TeOpHs MIPEICTABUTENAX P
2 Pa3UYHBIX
OIIITO3HUIIHH. pa3IMIHBIX .
. HaTpaBJICHUH B
HaIpaBIIeHUH B
rpaMMaTHke.
rpaMMaTHKe.
HWroro no pazaeny 2 2 1,3
2. Mopdosnorus
2.1 CunTeTHuecKue u
aHAJIUTHYECKUE IlogroroBka Kk VCTHBIN OTBET Ha OIIK-1.1,
rpaMMaTHYECKHE CPECTBA. 1 2 7 CEMHHApCKOMY CEMHMHapCKOM OIIK-1.2,
ITpuHuMns! KIaccudukanuu 3aHATHIO. 3aHATHH. OIIK-1.3
yacTeu peuu.
IToaroroBka k
2.2 Nms cymiecTBUTEIbHOE &
KaK 4acThb peuu ! CeMUHAPCKOMY
) 3aHATHIO. YCTHEIN OTBET HA
I'pammaruueckas kareropus
wncna. TipoGema BerimonueHue CEMHHAPCKOM OIlK-1.1,
FpaMI\/I.aTIfI)‘{eCKOf/'I KaTeropun 1 3 7 yIpakHEHHH. 3aHATHH. OIIK-1.2,
pona T'pamMmaTHIeCKas CpaBHeHHe IIpoBepka OIIK-1.3
KaTer.o - pa3IUYHBIX TOYEK YIPaXHEHUH.
Haz[excf 3peHus Ha
’ KaTeropuy 4ucia




u poja.

IToaroroBka k

2.3 I'marom kak 4acTh peyu. CEMUHApPCKOMY
I'paMmmMaTudeckne kaTeropun 3aHATHUIO. VYcTHBIN OTBET Ha
JIMLIA, YUCIa U BPEMEHH. Brinonnenne CEMHHAPCKOM OIlK-1.1,
I'pammarudeckas kKareropus 3 7 YIPaKHEHHH. 3aHATHH. OIIK-1.2,
acnekra. ['pammaruueckas CpaBHeHUe ITposepka OIIK-1.3
KaTeropus Pa3IMYHBIX TOYEK yIpaKHEHHUH.
BPEMEHHOI OTHECEHHOCTH. 3peHust HahopMbI
Continuous.
[loaroroska k
CEeMHHApCKOM .
2.4 Tnarou. P y VYCTHBIA OTBET Ha
3aHATHIO.
I'pamMmMaTudeckas kateropus CEMUHApCKOM OIIK-1.1,
Brimonnenne
3ajora. I'pammaruueckas 2 7 AHOHIH 3aHSITHU. OIIK-1.2,
KaTeropus yip ’ [IpoBepka OIlK-1.3
CpaBHeHue .

HaKJIOHEHUSI. YIpaKHEHHH.

Pa3INYHBIX TOYEK

3peHHs Ha 3aJIoT.
HWroro no pazgeny 10 28
3. Cunrakcuc
3.1 CuHTaKcuc, ero npeaMeT IToaroroBka x VCTHBIN OTBET HA OIIK-1.1,
u 3a1aun. [Ipeasoxenue u 2 7 CEMHHAPCKOMY CEMHHAPCKOM OIlK-1.2,
CJIOBOCOYETAHHE. 3aHSATHIO. 3aHATHH. OIIK-1.3
3.2 TpaauunOHHBIN aHAIHN3 ITogroroBka k YcTHBI OTBET HA OIIK-1.1,
TIPEIITIOKEHUSI TI0 YJIeHAM 2 7 CEMUHAPCKOMY CEMUHAPCKOM OIlK-1.2,
npeanoxenus. Uepapxust 3aHATHUIO. 3aHATHU. OIlK-1.3




Brimonuenne [IpoBepka
YJIEHOB TPEAJIOKEHUS. . .
yIIpaXHEHHH. yIIpaXHEHHH.
IlonroroBka YCTHBIN OTBET Ha
3.3 I'naBHbBIC YJICHBI CEMHHApPCKOMY CEMHHAPCKOM OIlK-1.1,
MIPEJIOKEHUSI. 1 2 7 3aHATHIO. 3aHATHH. OIIK-1.2,
Ilomnexamee. Brimonnenne ITposepka OIIK-1.3
YIPaKHEHHH. YIPaKHEHH.
IlonroroBka YcTHBIN OTBET Ha
CEMHHAPCKOM CEMHUHApPCKOM OIIK-1.1,
3.4 I'naBHbBIE YICHBI p y P
HpeIIosKeHH. CKasyeMoe 1 2 7 3aHATHIO. 3aHATHH. OIIK-1.2,
p ’ ’ Brimonnenne ITposepka OIIK-1.3
YIPaKHEHHH. YIPaKHEHHH.
Ilonroroska YCTHBIN OTBET Ha
CEMHHAPCKOMY CEMHHAPCKOM OIlK-1.1,
3.5 BropocreneHHbIe YIeHbI
HpeosKera. JIonoHeH e 1 2 7 3aHATHIO. 3aHATHH. OIIK-1.2,
p ’ ’ Brinonnenue ITposepka OIIK-1.3
YIPaKHEHUH. YIPaKHEHUH.
3.6 BropocTerneHHbIe YIeHb ITogroroBka K VY CTHEBIN OTBET Ha OIIK-1.1,
TIPEUIOKCHHUS. 1 2 7 CEMHHApPCKOMY CEMHHAPCKOM OIlK-1.2,
OO0CTOATENBCTBO. 3aHATHIO. 3aHATHH. OIlK-1.3
Hroro o pazneny 6 12 42
Hroro 3a cemectp 12 24 71,3 3a4éT
Hroro no gucuuruinae 12 24 71,3 3a4eT




5 O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHH

B mporiecce peanuzaniuy  AUCIHMILTAHBI UCTIOIB3YIOTCS CIISAYIOIINE
o0pa30BaTeNbHbIN TEXHOJIOTHH: TpaauimoHHBIe 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOIOTHI
(nH(pOpMAaIOHHAS JICKIHS, ceMuHap); TexHonoruu npooeMHoOro o0ydeHus (mpodieMHas
nekuus); HVHTepakTHBHBIE TEXHOJIOTUH (JIEKIHSI-Oecena, CEMUHAP-AUCKYCCHUs);
NHubopMannnoHHO-KOMMYHHKATHBHBIC 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH (JICKITUS-
BHU3yaJIM3aIis, CCMHHAP-TIPE3CHTALIH ).

6 Y4eOHO-MeTOqHYECKOE OOecTIiedeHHe CAaMOCTOATEIbHOM padoThl 00y4aoIIMXCs

[IpencrapieHo B mpuiokeHuu 1.

7 OueHo4YHbIE CPeCTBA JIJIA IPOBeIeHNsI IPOMEKYTOYHOM aTTecTAlNU
[IpencraBieHsl B IPUIOKEHUU 2.

8 YueOHO-MeTOAMYECKOE U MH(POPMAIIMOHHOE o0ecTieYeHre TUCITUIITTUHBI

a) OcHoBHas JinTeparypa:

1. Kasukuna B. II.

Teoperudeckasi TpaMMaTHKa aHTIIMACKOTO A3BIKA : yueOHOe mocodue [ By30B] /
B. I1. Kazukuna ; Mal'V. - [2-e u3na., uctip. u j011.]. - Marautoropcek : [M3a-Bo Mal'V],
2013. - 303 c. - bubmuorp. B koute 1. - ISBN 978-5-8004-0157-8. - Tekcr :

HEINOCPEICTBEHHBIMN.

2. biox M. 4.
TeopeTnueckas rpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO SA3bIKa : ydeOHUK 11t By30B / M. .

brnox. - 4-e uzn., uctnp. - Mocksa : Beiciias mikona, 2003. - 423 c. - Jlon. Mus. o6p. PO. -
bubnuorp.: c. 405-410. - ISBN 5-06-004713-X. - Tekct : HemocpeACTBEHHBIH.

3. I'opoxoga, 0. B. Teopernyeckas rpaMmMaTKa COBPEMEHHOT'O aHTIIMICKOIO s3bIKa
= Theoretical grammar of modern English : yue6no-meTonnueckoe mocodue / 0. B.
I'opoxoBa. — Tymna : TI'TIY, 2021. — 75 ¢. — ISBN 978-5-6045159-2-1. — TexkcrT :
3JIeKTPOHHBIH // JIaHb : anekTpoHHO-Onbnmoreynas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/169457 (nata obpamienus: 23.04.2025). — Pexxum poctyma: s
aBTOPU3. MTOJIb30BATEIEH.

0) /lomoJiHUTe IbHASA JIUTEpaTypa:

1. 1épuna, H. B. Grammar Bank . npaktuxym. Part | / H. B. [I€puna, T. A.
CasunoBa ; MI'TVY. - Marauroropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpos. ont. auck (CD-ROM). -
3ari. ¢ THTYJ. 9KpaHa. - Ha TuT. 11. cocT. ykazansl kak aBT. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1981 (nata obOparieHus:
23.04.2025). - MakpooOBeKT. - TekcT : aeKTpoHHbIN. - CBeleHHs OCTYMHBI Takke Ha CD-
ROM.

2.Menexoga, lO. b. Grammar: Practice and Testing : npaktukym / FO. b. Menexoga,


https://e.lanbook.com/book/169457
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/1981

E. U. Pabuna ; MI'TVY. - Marauroropck : MI'TY, 2018. - 1 anektpon. ont. nuck (CD-ROM).
- 3ars. ¢ TuTya. akpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2258 (nara obparieHus:
23.04.2025). - MakpooObeKT. - TekcT : aeKkTpoHHbIN. - CBeeHus AoCcTynHbI Takke Ha CD-
ROM.

B) MeToauuyecKue yKa3aHus:

1. CamocrosTenbHas paboTa CTYyJICHTOB By3a : IpakTUKyM / coctaButenu: T. I
Heperuna, H. P. YpasaeBa, E. M. PazymoBa, T. ®. OpexoBa ; Marautoropckuii roc.
texHuueckuil yH-T uM. I'. . HocoBa. - Marauroropck : MI'TY um. I'. U. Hocosa, 2019. - 1
CD-ROM. - 3arn. ¢ tutyn. skpana. - URL:
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391 (nara obparieHus:
28.09.2025). - MakpooOBeKT. - TekcT : aneKkTpoHHbId. - CBeeHus A0CTyHbI Takke Ha CD-
ROM.

r) lIporpammHuoe obecnneuenue u UHTepHeT-pecypcebl:

IIporpamMHoe odecnevenue

HaHM?I{SBaHHe Ne norosopa Cpoxk neicTBUS TUIIEH3UH
MS Off_lce 2007 Ne 135 ot 17.09.2007 0ecCpovHO
Professional
7Zip cB000HO pactpocTpansemoe [10 6eccpoyHO
FAR Manager cB00OTHO pacnipocTpansemoe [10 0eccpovHO

IIpodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX 1 HHPOPMALMOHHbIE CIIPABOYHBIC CHCTEMbI
HazBanwue kypca Cchblika
HanmonaneHas uHpopManmoHHO-aHATUTHYECKAST URL:
cucrema — Poccuiickuii nuaekc Haydroro nutuposanust | https://elibrary.ru/project_risc.
(PUHII) asp

OnekTpoHHas 6a3a nepuoarMyecKux u3nanuii East View

Information Services, OO0 «MBHUC» https:/fdlib.eastview.com/

9 MaTtepuajbHO-TEXHHYECKOE o0ecreyeHne TUCUUIINHBI (MOIYJIs1)

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00eCTIeUeHNE AUCIUIIINHBI BKIIOYALT:

1. YueOHbIC ayaAuTOPUH TSI POBECHUS 3aHATUH JICKITMOHHOTO THIA.

OcHamenue: MynbTUMeIUIHBIE CPEICTBA XPAHEHNUS, IIEPEAAYN U IIPEICTABICHUS
uH(pOpMaLINH.

2. Y4eOHble ayIUTOPUH AJI TPOBEACHUS MPAKTUYECKUX 3aHATHI, TPYNIOBBIX U
MHJUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHON aTTECTAlUH.
OcHamenue: MynbTUMeIUIHBIE CPEICTBA XPAHEHNUS, ITIEPEAAYN U IIPEICTABICHUS
nHpopmanuu. Kommieke TeCTOBBIX 3a1aHUi AJIs1 IPOBEACHUS POMEKYTOUHBIX U PYOESKHBIX
KOHTPOJIEH.

3. [Tomernenus 11t caMOCTOSATEIBHOM paboThl 0OyJaronuxcsi. OCHaIIeHHE:
[MepconanbHbie KoMIbIOTEPHI ¢ akeTom MS Office, Beixoz0M B IHTEpHET U ¢ OCTYIIOM B
ANEKTPOHHYIO HH()OPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO CPEy YHUBEPCUTETA.

4. TTomemenue st XpaHEHUS U TPOPUITAKTHIECKOTO 00CTy)KMBaHUS YI€OHOTO
obopynoBanus. OcHamenue: lkadsr ayis xpaneHus: yueOHO-METOINYECKON JOKYMEHTAIIUH,
y4eOHOro 000pyI0BaHMs U y4eOHO-HATIISIHBIX TTOCOOHIA.


https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2258
https://host.megaprolib.net/MP0109/Download/MObject/2391

IIpunoxenue 1

6  VYdyeOHO-MeToguuyeckoe  oOecleyeHHMEe  CAMOCTOSTENbHON  padoThI
o0yyarimmxcs
[lo muctuniumue  «Teopernueckass  rpamMmaTuka  (QHIMJIIMHACKUN  SI3BIK)»
IpPEeIyCMOTPEHA AyJUTOpHas W BHEAyJUTOpPHAs caMoCTOsTelabHas padora
0OydJarommxcs.

Ay,[[HTOpHaSI CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta CTYACHTOB HpCAIIojaract BbIITOJIHCHHUC
IrpaMMaTHUICCKUX pramHeHHﬁ Ha IIPAKTHYCCKHUX 3aHATHAX.

[IpuMepHbIEe ayAUTOPHBIC TPAMMATUYECKUE YIIPAKHEHUS:
Pa3men 1.

Nel. Analyze the following sentences according to the IC Model.
The woman cried bitterly.
Now | regret my decision.
She felt sympathy for her worst enemy.
He returned from his trip on Monday.
She left early to buy her a present.

Ne2. Define the valency of the following predicates: open, see, look, kill, break, buy,
sell.

Pasznen 2
Nel. Determine the part of speech of each italicized word. Motivate your answer:

1. "Oh!" Joy's gasp was more audible because no one else gasped. 2. But this is
conjecture; | am of the earth, earthy 3. | see that Basil is in one of his sulky moods;
and | can't bear him when he sulks. 4. And now, my little one, we've gossiped long
enough, I must get back to work. 5. He was full of gossip and you could trust him to
know the details of the latest scandal before anyone but the parties immediately con-
cerned.

Ne2. Identify the meaning of the Genitive Case form and motivate your answer:

1. An old woman we met in the shop then kindly took us along with her for a quarter
of a mile, to a lady friend of hers, who occasionally let rooms to gentlemen. This old
woman walked very slowly, and we were twenty minutes getting to her lady
friend's. Her lady friend's rooms were let. 2. He was conscious also of the
shallowness and vanity of his mother's nature, and in that saw infinite peril for Sibyl
and Sibyl's happiness. 3. It's the Judge's song out of "Pinafore™. 4. But there was a



man ready to step into Abraham's shoes, and Abraham was forgotten. 5. Blanche
Stroeve stopped suddenly, and as hard as she could slapped her husband's face.

Ne3. Comment on the verb forms in italics and their categorial meanings (Tense,
Time Correlation, Aspect):

I.1. Susan opened her mouth to say something, but before she could speak Lady
Camilla had walked from the room. 2. I had not been pulling for more than a minute
or so, when George noticed something black floating on the water.... 3. | had a
severe cold last week but I've got over it now. 4. Hi* was staying at Bertram's, and
had reserved his room for four days. 5. This expedition was just starting when
Hubert got to Lima.

Paznen 3.
Nel. Analyze the simple and multiple sentences:

1. Their crops destroyed by floods, the farmers needed loans. 2. Everything you say
can be used against you. 3. That job completed, | signed another contract. 4. The
linguist's work is not to ridicule poor speakers and praise good ones; not to rank
various languages according to their supposed superiority in expressing literary or
scientific concepts; not to defend the Mother Tongue from real or imagined assaults.
5. An active verb denotes action, and a passive verb, passivity.

Ne2.Analyze the compound sentences:

1. It's going to rain — we'd better go indoors. 2. You have to work hard to remain
ahead of your competitors in business, otherwise you can easily lose your leading
position. 3. The universities and colleges have been asked to reduce their spending
to the least possible; therefore, they are employing no new teachers. 4. Either he paid
out that hundred pounds sometime after dinner last night, or else it has been stolen.
5. All happy families resemble one another; each unhappy family is unhappy in its
own way.

Ne 3.Analyze the complex sentences:

1. Considering that the parcel comprised a half-a-pound of Gorgonzola cheese, the
smell which proceeded from the mysterious packing-case did not surprise Vera at
all. 2. She changed the conversation as though it were a matter to which she attached
little importance. 3. My first idea was that he had suddenly caught sight of some girl
he knew, and | looked about to see who it was. 4.1 cannot see that lectures can do so
much good as reading the books from which the lectures are taken. 5. Women's
faults are many; men's are only two: everything they say and everything they do.



BaeaynutopHas camocTtosiTenpHas paboTa 00y4aroImuxcsi OCYIIECTBISAETCSA B BHJIE
U3yYEHHUs JIUTEpPAaTypbl IO COOTBETCTBYIOIIEMY pasfely ¢ MpopadOTKOM
MaTepHaay BBITOJIHEHUS TOMAIIHUX 3aJaHHi.

[lepeuenb MHAUBUAYATBHBIX JOMaIIHUX 3ananui (M13):

Pazmexn 1.

N3 Nel. TTonbepurte qONOTHUTENBHBIA MaTepUal U caenaiTe coodeHrne 0o
y4€HBIX-TMHTBUCTAX JIecKpuntuBHOTO Hanpasienus (H. Sweet, M.Ya. Blokh etc.)

N3 Ne 2. [ToaroToBsTe Mpe3eHTAINIO0 00 YIEHBIX - THHTBICTaX CTPYKTYPHOTO
nanpasienus (L. Bloomfield, Ch. Fries etc.). [Ipoananusupyite ux moaxos K
JICTICHUIO JICKCUKU Ha KJIACChl, YKQKUTE HAa €r0 OCHOBHBIC HEJOCTATKH.

Paznen 2.

W13 Ne 1. Comment on the peculiarities of the nouns weather, knowledge,
information, linguistics, measles, on the one hand, and scissors, oats, clothes, police,
cattle, on the other.

N3 Ne 2. Account for the ability of the collective nouns such as family, crowd,
army, government, crew to display a full paradigm of number.

N3 Ne3. Comment on the problem of the stative. Is the stative a separate part of
speech or an adjective? Prove your point of view.

Pasznen 3.

N3 Nel. How do current grammatical theories view the relationship between the
syntactic structure of the sentence and its semantic (conceptual) and
communicative structures?

N3 Ne 2. Determine the type of the object(s) in the given sentences.

Nobody tells me anything. Don’t tell lies.



IIpunoxenue 2

7 O eHOYHbIE CPeACTBA /IJI5 NPOBeIeHUsI POMEKYTOUHOM aTTecTalNu

HpOMC)KYTOIIHaSI arTeCTaluuAg UMCCT LCJIbIO OIPCACINUTD CTCIICHD JOCTUIKCHU A

34IlNTAaHUPOBAHHBIX PE3YJIbTATOB O6y‘1€HH$I 10 ANCHUIIIIMHC 3a OHpeI[CHGHHBIﬁ

nepuoj oOydeHus (CeMecTp) U MPOBOJUTCA B hopme 3auéTa.

a) [lnanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHUS U OllEHOYHbIE CPeACTBA s

NpoOBeAeHNS MPOMEKYTOUYHON aTTeCTAlMM:

CTpyKTypHBIil
AIEMEHT
KOMIETEHIIUU

[Imanupyemsble
pe3ybTaThl
oOyueHus

OueHoYHBIE CpecTBa

OIIK - 1 CnocobeH MpUMEHSITh CUCTEMY JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHUI 00 OCHOBHBIX

(hOHETHUYECKUX, TEKCUYECKUX, TPAMMAaTHYECKHUX, CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
ABJICHUSIX, Op(orpaduu v MyHKTyaluH, O 3aKOHOMEPHOCTAX (PYHKIHOHUPOBAHUS

HN3y4aCMOro HTHOCTPAHHOT'O A3bIKa, €TO (bYHKIII/IOHaJII)HBIX Pa3HOBHUIHOCTAX

OIlK-1.1 Hcnone3yer [lepeueHb TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB K
TCOPCTUYICCKUC 9K3aMCHY
3HAHUA .
. 1. The Aims of Theory of Grammar.
3aKOHOMCPHOCTCH
ynknuonuposanus | 2. Units of Speech Analysis.
S3BIKOB IIEPEBOJA o
3. The Word (Three Criteria).
4. Grammatical Categories.
5. Grammatical Means (Inflexion, Vowel
& Consonant Interchange, Suppletion,
Analytical Means).
OIlK-1.2 AHanu3upyer [lepedenb npoOIEMHBIX 3aIaHUN K SK3aMEHY
TUIIOJIOTHUYCCKUEC . .
1. Compare the categorial meanings of the
0COOCHHOCTH )
two categories: that of aspect and that
SA3BIKOB IICPCBOAA . .
of time correlation.
2. Comment on the problem of the

so-called reciprocal, reflexive and
medial voices.




CrpykrypHbiii | [Inanupyemslie
DJIIEMEHT pe3yJIbTaThl OneHouHbIE CpencTBa
KOMIIETEHIIUU | 00YUEHHUSI

3. Explain the difference between the
category of gender in English and
Russian.

OI1K-1.3 OcyiecTisieT [lepedeHb npoOIEMHBIX 3aJaHUM K 9K3aMEHY

pasnuyHble (HOPMBI o o _
1. Prescriptive and Descriptive Grammar in

Britain.
2. American Structuralism.

MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMOJIENCTBHUA C
Y4ETOM

3. Transformational-Generative Grammar.
COTHAIBHBIX, 4. Politically Correct Generic Pronouns in
STHUYECKUX, English.
KOH(ECCHOHATBHBIX,

KYJbTYPHBIX U HHBIX
paznuuui

0) [lopsimok mpoBeAeHUST TPOMEKYTOUYHOM aTTEeCTAlUU, TTOKA3aTeNI U KPUTEPHUH
OLICHUBAHMUSI:

[IpomexyTouHast arrecTtalusi Mo JaucUMIUIMHE «TeopeTndeckas TpaMMaTHKa
BKJIIOYAET TEOPETUUYECKUE BOMPOCHI, MO3BOJISIIOIINE OLICHUTh YPOBEHb YCBOCHUS
OOyJarOMIMMHUCST 3HAHWM, W TPAKTUYECKUE 3a7aHUs, BBISBISIONINE CTETICHb
c(hOpMHPOBAHHOCTH YMEHUM U BIIAJICHUH, TPOBOAUTCS B (hopme 3adéTa.

[Toka3aTenu v KpUTEPUU OLIEHKU 3ayera:

— Ha OIEHKY «3a4TeHO» — OOYyYaroIIMIACs TOJDKEH MOKa3aTh BBICOKUH, CPEIHHMA
WJIA TIOPOTOBBIM YPOBEHb PA3BUTHSA KOMIICTCHIWI, 3HAHUS HE TOJBKO HA YPOBHE
BOCIIPOU3BEICHUSI U 00BICHEHHS] HHPOPMAIINH, HO M MHTEJUIEKTYaIbHbIE HAaBBIKA




pemieHus: mpobOieM M 3aaad, HaXOKJIEHHUS YHUKAIbHBIX OTBETOB K IMpoOieMam,
OLICHKH U BBIHECEHUSI KPUTUUECKUX CYKICHHUN; IIPA 3TOM JIOITYCKAIOTCS OTAEIIbHBIE
HETOYHOCTH IPU HMHTEPIPETALMU MPOOJEM M 3aTPYJHEHHS B IEPEHOCE 3HAHWI
YMEHHU U HABBIKOB B HOBBIC HECTAHAPTHBIC CUTYALUU;

— Ha OIEHKY «HE 3a4TE€HO» — OOYyYarOIMICS ITOKa3bIBACT 3HAHWS HA YPOBHE
BOCITPOU3BEICHUS U 00BsicHeHUsT nHpopmaIruu B o0seme He 6osee 20% , He MOKeT
MOKa3aTh UHTEIUICKTya IbHbIC HABBIKU PEIICHHSI MPOCTHIX 3a/1a4.



